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considerando que si tranquilizamos la mente y las
emociones, será más fácil promover y construir un futuro,
a pesar de las dificultades. Consideremos que la
incertidumbre resta toda capacidad de encontrar
soluciones, de decisión, de seguridad; es paralizante y
desmoralizadora. En este contexto, hay que romper el
cerco aunque no se puedan variar muchas de las
situaciones que nos rodean.

En primer lugar, debemos hacer un recuento de las
certidumbres que tenemos, cuáles son las ideas y los
valores que nos sustentan y el plan de vida que nos
hemos trazado. A partir de allí hay que poner en marcha
la sana creatividad y buscar soluciones; no todas serán
perfectas, pero nos abrirán nuevas posibilidades para
encontrar otras mejores. Hay que recuperar la confianza
en uno mismo, sabiendo —como bien decían los
estoicos— que no nos puede suceder nada que sea ajeno
a la condición humana; por lo tanto, siempre hay alguna
puerta abierta; sin confianza no hay acción y desde la
inercia no conseguiremos nada.

Todos podemos y debemos buscar un poco de
serenidad para aquietar las angustias y para dejar espacio
a la imaginación y los proyectos factibles. El futuro no se
termina hoy, ni mañana, ni en los meses y años siguientes;
es una secuencia de la que todos formamos parte y en la
que debemos intervenir con lo mejor de nosotros
mismos.

Eso es parte de la filosofía y de la construcción del
mañana. Una acción individual y conjunta que nos
beneficie a todos y deje pasar el rayo de luz de la
esperanza. Hay quienes ya lo están haciendo; sumémonos
a ellos con plena certidumbre y el tiempo nuevo será
mejor.

ANTE LA INCERTIDUMBRE

Damos entrada al año 2021 con un cúmulo de nuevas
experiencias, muchas de ellas extraídas del dolor y la
impotencia ante situaciones que escapan al simple
control individual de cada persona.

Todos vivimos pendientes de las medidas que asumen
las autoridades pertinentes, pero todos advertimos que
no se trata de medidas estables, porque no podemos
predecir condiciones que no dependen de nosotros y
que varían casi de día en día.

Esto trae una consecuencia inevitable: además del
sufrimiento de una larga pandemia, de las consecuencias
económicas que afectan a casi todos, surgen también
trastornos psicológicos y mentales que nos afectan en
gran medida. Uno de ellos, y tal vez el más peligroso, es
la incertidumbre.

De todas maneras, y antes que nuestra llamada
«normalidad» se viese alterada de manera tan brusca, ya
existían muchas formas de incertidumbre en todas las
etapas de la vida, producto de la educación o falta de
educación por una parte, y de la falta de finalidades
definidas sobre el sentido de la vida por otra.

Ahora la incertidumbre se acrecienta porque, a todos
los obstáculos precedentes, se suma la inseguridad sobre
un futuro que se vuelve oscuro y amenazante a medida
que avanzan los días.

Debemos destacar, ante este escenario, el valor de la
filosofía y algunas de las soluciones que ella aporta,
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confidence, knowing – as the Stoics put it so well – that
nothing can happen to us which is not part of the human
condition; therefore, there is always an open door
somewhere; without confidence there is no action and
inertia will not lead us to achieve anything.

We all can and must search for a little serenity to calm
our anxieties and leave a space for the imagination and
for some achievable projects. The future does not end
today, or tomorrow, or in the months and years to come;
it is a sequence of which we all form part and in which
we should act with the best part of ourselves.

That is part of philosophy and the building of
tomorrow. An individual and joint action that benefits
everyone and allows the bright ray of hope to shine
through. There are people who are already doing it; let us
join them with full certainty and the new times will be
better.

FACING UNCERTAINTY

We usher in the year 2021 with its store of new
experiences, many of them born from pain and a sense of
powerlessness in the face of situations that are beyond
our individual control.

We are all living dependent on measures taken by the
respective authorities, but we can see that these are not
stable measures, because we cannot predict conditions
that do not depend on us and that change almost daily.

This brings with it an inevitable consequence: in
addition to the suffering caused by a long pandemic
and the economic consequences that affect practically
everyone, there are also a number of psychological
and mental disorders that are seriously affecting us. One
of them, and perhaps the most dangerous one, is
uncertainty.

However, before our so-called “normality” was so
abruptly overturned, there were already many forms of
uncertainty at all the stages of life, resulting from our
education or lack of it, on the one hand, and the lack of
clearly defined aims regarding the direction and purpose
of life, on the other.

Now, the uncertainty is growing, because in addition
to all the obstacles that already existed, there is a sense
of insecurity about a future which is becoming darker and
more threatening as we move forward.

Faced with this scenario, we must emphasize the value
of philosophy and some of the solutions it brings,
because if we calm the mind and emotions it will be
easier to develop and build a future in spite of any
difficulties. Uncertainty takes away our ability to find
solutions, to make decisions, to feel secure; it is
paralyzing and demoralizing. In this context, we need to
break the cycle, even if many of the situations around us
cannot be changed.

In the first place, we need to appreciate the certainties
we have, to know what are the ideas or values that
sustain us and the life plan we have drawn up for
ourselves. From there, we need to awaken a healthy
creativity and look for solutions; not all of them will be
perfect, but they will open up new possibilities to find
other better ones. It is necessary to regain our self-
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mejor de sus facultades, y proclamamos sin ningún
género de dudas que la potencialidad interna de cada
individuo es muy superior a lo que normalmente se
manifiesta en la ejecución de sus actos.

Por estos motivos, en este año tan peculiar, Nueva
Acrópolis ha continuado con actividades encaminadas a
tender puentes de colaboración entre los pueblos, a
fomentar la cultura y el cultivo de los valores esenciales,
para fortalecernos y para afrontar juntos el reto de la
convivencia. A pesar de las circunstancias, hemos
proseguido con nuestra labor social, cultural y filosófica,
porque la labor de búsqueda y transmisión del
conocimiento no puede detenerse, no puede paralizarse.
Al igual que no podemos parar el movimiento del planeta
Tierra, ni el transcurso del Tiempo, ni el fluir constante de
la sangre y la palpitación del corazón, no podemos
detener las ansias de experimentar y de aprender algo
más de la vida.

No podemos paralizarnos.

La marcha de la humanidad para alcanzar la libertad
interior es constante e inevitable. La Filosofía, la Cultura
y el Voluntariado no son, en sí mismos, la libertad; pero
su práctica es lo que la atrae, la conserva y hace de ella
una herramienta de futuro.

En el año 2021, seguiremos marchando…

HACIA LA LIBERTAD INTERIOR

Ha finalizado un año inesperado para todos, donde nos
hemos encontrado con situaciones muy complicadas,
prácticamente en cada uno de los meses que componen
este periodo.

Los países han sufrido la visita, en mayor o menor
grado, del dolor, del miedo y, por encima de todo, de la
incertidumbre. Pero también han aflorado más que nunca
las fuerzas cohesionadoras propias de la especie humana,
como son la solidaridad, la iniciativa, la generosidad, la
capacidad de adaptación… y tantas otras.

El gran peligro, a nivel colectivo, es la paralización de
los sistemas articulados que permiten el funcionamiento
sincronizado de los diferentes estamentos de la
sociedad. No pueden detenerse ni interrumpirse de
manera indefinida las subestructuras que componen el
entramado social, pues, de verse afectado sin remedio el
complejo sistema de relaciones horizontales y verticales
sobre las que se asienta el edificio de nuestra convivencia,
nos sentiremos obligados a establecer nuevas pautas de
conducta y relación entre las personas.

Ante semejante realidad, la propuesta de Nueva
Acrópolis sigue siendo la misma que hace 63 años,
momento en el que tomó forma como una Escuela de
Filosofía «a la manera clásica». Abogamos por una
regeneración del ser humano que le permita cultivar lo
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heart, we cannot stop the desire to experience and to
learn something more from life.

We cannot come to a standstill.

The progress of humanity towards inner freedom is
constant and inevitable. Philosophy, Culture and
Volunteering do not constitute freedom in themselves;
but practising those activities is what attracts it,
preserves it and makes it a tool for creating the future.

In the year 2021, we will continue to go forward.

TOWARDS INNER FREEDOM

We have come to the end of a year that has been
unexpected for everyone, where we have encountered
some very complicated situations in practically each of
the months comprising this period.

To a greater or lesser degree, countries have been
visited by pain, fear and, above all, uncertainty. But the
cohesive forces that characterize the human species,
such as solidarity, initiative, generosity, adaptability, and
so many others, have also come to the surface more than
ever. 

The greatest danger, on a collective level, is that the
integrated systems that enable the different strata of
society to operate in a synchronized way may come to a
standstill. The substructures that make up the social web
cannot come to a halt or be interrupted indefinitely,
because if the complex system of horizontal and vertical
relations on which the edifice of our coexistence is based
is irreparably damaged, we will feel obliged to establish
new guidelines for conduct and interpersonal relations.

In the face of such a situation, the proposal of New
Acropolis continues to be the same as it was 63 years ago,
when it was formed as a School of Philosophy “in the
classical tradition”. We propose a regeneration of the
human being that will enable them to cultivate the best
of their faculties, and we proclaim without any doubt
that the inner potential of each individual is far greater
than is normally expressed in their actions.

For these reasons, in this very peculiar year, New
Acropolis has continued its activities with the aim of
building bridges of cooperation between peoples,
promoting culture and cultivating essential values, in
order to strengthen ourselves and to face the challenge
of harmonious coexistence together. In spite of the
circumstances, we have continued with our social,
cultural and philosophical work, because the task of
searching for and transmitting knowledge cannot stop,
or come to a standstill. Just as we cannot stop the
movement of the planet Earth, or the course of time, or
the constant flow of the blood and the palpitation of the
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El amor a la verdad y el conocimiento parten de la legítima
aspiración por desarrollar el propio discernimiento para la
mejor comprensión del mundo y de uno mismo. Entendemos
la Filosofía como eje que relaciona las diferentes facetas y
vertientes del conocimiento humano.

La Filosofía puede unir las fuentes del pasado y el presente
en esa visión global, amplia e integradora, transformándose
en un verdadero motor de progreso, que busque profundizar
en sus finalidades, y aunar todos los aspectos del saber y de
la experiencia.

The love of truth and knowledge sets out from the
legitimate aspiration to develop our own discernment in
order to gain a better understanding of the world and
ourselves. We see philosophy as an axis connecting the
different facets and angles of human knowledge.

Philosophy can bring together the sources of the past and
the present in a holistic, broad and integrating vision,
becoming a real force for progress that seeks to understand
life more deeply and to harmonize all aspects of knowledge
and experience.

New Acropolis is an International Organization that
promotes an ideal of timeless values in order to contribute
to individual and collective development, working in the
fields of Philosophy, Culture and Volunteering. It was
founded in 1957 in Buenos Aires (Argentina) by the historian
and philosopher Jorge Ángel Livraga Rizzi (1930-1991).

FOUNDING PRINCIPLES

New Acropolis is based on three founding principles:

FRATERNITY

Este ideal de fraternidad halla su fortaleza en lo que nos
une, más que en lo que nos separa. Se afirma en el reconoci -
miento, protección y garantía de los valores universales que,
fomentando la diversidad, trascienden los propios usos y
costumbres locales y confluyen en principios éticos
comunes, inherentes a la dignidad de todo ser humano.

CONOCIMIENTO

The strength of this ideal of fraternity lies in what unites us,
rather than what separates us. It is firmly based on the
recognition, protection and safeguarding of those universal
values, which, while respecting diversity, transcend local
practices and customs and result in a set of common ethical
principles that are inherent in the dignity of every human
being.

KNOWLEDGE

Nueva Acrópolis es una Organización Internacional que
propone un ideal de valores permanentes para contribuir a la
evolución individual y colectiva, a través de sus lí neas de
acción en Filosofía, Cultura y Voluntariado. Fue fundada en
1957 en Buenos Aires (Argentina) por el profesor Jorge Ángel
Livraga Rizzi (1930-1991), historiador y filósofo.

PRINCIPIOS FUNDACIONALES

Nueva Acrópolis se sustenta en tres principios fundacionales:

FRATERNIDAD

Promover un ideal de fraternidad, 
basado en el respeto a la dignidad humana, 

más allá de las diferencias, de sexo, 
culturales, religiosas, sociales, etc.

To encourage the love of wisdom through 
the comparative study of philosophies, 

religions, sciences and arts, in order to achieve 
a knowledge of the human being, 

nature and the universe.

To promote an ideal of fraternity based 
on respect for human dignity, beyond any
differences of gender, culture, religion, 

social class, etc.

Fomentar el amor a la sabiduría, a través 
del estudio comparado de filosofías, 

religiones, ciencias y artes, para promover 
el conocimiento del ser humano, 
de la Naturaleza y del Universo.
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Nuestro trabajo redunda en mejores individuos que den
sostenibilidad al desarrollo social. El ser humano guarda en sí
mismo un enorme potencial latente. Conocerlo y desarrollarlo
es uno de los pilares fundamentales de la propia vida y
una fuente de satisfacción perdurable. Un desarrollo
equilibrado y global de uno mismo, la realización de las
mejores cualidades y valores de nuestra naturaleza humana,
son la base sólida que permite un mundo mejor.

Our work enables individuals to improve themselves and so
to contribute to sustainable social development. All human
beings still have an enormous latent potential within them. To
get to know that potential and to develop it is one of the
fundamental pillars of life itself and provides a source of
lasting satisfaction. A balanced and all-round development of
ourselves, and the actualization of the best qualities and values
of our human nature, are the solid basis for a better world.

FRANCIA. Conferencias disponibles en podcasts sobre filosofía, arte, etc.
FRANCE. Lecture podcasts on philosophy, art, etc.

ALEMANIA. Competición filosófica entre jóvenes a través de las pantallas. 
GERMANY. On-screen philosophical competition between young people.

BRASIL. La lectura comentada del Kybalión alcanzó un millón de visitas.
BRAZIL. A commented reading of the Kybalion achieved one million visits.

DESARROLLO HUMANO HUMAN DEVELOPMENT

GUATEMALA (Cobán). Entrega de juguetes a niños tras la tormenta Eta.
GUATEMALA (Cobán). Delivering toys to children after storm Eta.

To develop the best part of the human 
being by promoting each person’s

fulfilment as an individual and as an active
member of society. To act in harmony with 

Nature in order to improve the world.

Desarrollar lo mejor del ser humano, 
promoviendo su realización, como individuo 

y como miembro activo de la sociedad. 
Actuar en armonía con la Naturaleza 

para mejorar el mundo.
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ESTRUCTURA Y FUNCIONAMIENTO

Nueva Acrópolis es una organización internacional sin fin
de lucro. 

Está inscrita en el Registro Internacional de Asociaciones
del Reino de Bélgica.

Su estructura garantiza el respeto a la diversidad, la
autonomía y la iniciativa de cada uno de sus integrantes. 

Su funcionamiento permite que su acción se desarrolle con
total independencia de intereses políticos, religiosos o
financieros. 

Cada asociación miembro es responsable ante las
autoridades de su propio país y acata la reglamentación
internacional en materia de asociaciones.

De acuerdo con sus estatutos, la Asamblea General de la
Organización Internacional Nueva Acrópolis está integrada
por un representante de cada una de las asociaciones
federadas. 

De entre sus miembros más cualificados son elegidos los
integrantes de la Junta Directiva, que se renueva
periódicamente y se encarga de coordinar y llevar a término
los acuerdos que se establecen en cada reunión anual de la
Asamblea.

La Presidencia de la Organización Internacional ha sido
asumida este año por Carlos Adelantado Puchal. 

Actualmente Nueva Acrópolis está presente en más de 50
países en los cinco continentes y mantiene un total de más
de 400 sedes.

FINANCIACIÓN 

Nueva Acrópolis se sostiene gracias a una economía
descentralizada, con periódicas auditorías y basa sus ingresos
económicos y sostenibilidad financiera en cuatro pilares:

- Cursos de formación y venta de productos culturales,
elaborados en nuestras sedes.

- Todos los socios aportan una cuota mensual, que les da
derecho a participar en todas las actividades programadas y
tener acceso a la red internacional de centros de la OINA.

- El apoyo del servicio voluntario, combinado con poco y
eficiente personal administrativo.

- El apoyo y patrocinio de empresas privadas y otras
instituciones.

Estos ingresos se destinan a los proyectos, así como al
mantenimiento de locales, suministros y publicidad.

STRUCTURE AND OPERATION

New Acropolis is an international non-profit organization. 

It is registered in the International Register of Associations
of the Kingdom of Belgium.

Its structure guarantees respect for the diversity, autonomy
and initiative of each of its member associations.

Its operational structure enables it to act independently of
all political, religious or financial interests.

Each member association is accountable to the authorities
of its own country and abides by the international regulations
governing associations.

According to its Constitution, the General Assembly of the
International Organization New Acropolis is made up of a
representative of each of the member Associations. 

The members of the Board of Directors, who are subject to
re-election at regular intervals and are responsible for
coordinating and implementing the resolutions passed at
each annual meeting of the Assembly, are elected from
among the most qualified members of the Assembly.

The post of President of the International Organization has
been taken on this year by Carlos Adelantado Puchal.

New Acropolis is currently present in over 50 countries
across five continents and has a total of 400 centres
worldwide .

FUNDING 

New Acropolis supports itself by a decentralized financial
system, with regular audits. Its income and financial
sustainability are based on four pillars:

- Educational courses and sales of cultural products made
at our centres.

- All members pay a monthly subscription, which entitles
them to take part in all scheduled activities and have access
to IONA’s international network of cultural centers.

- The support of volunteers, together with a small number
of efficient administrative staff.

- Support and sponsorship from private companies and
other institutions.

This income is allocated to projects and the costs of
premises, supplies and advertising.
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In 2020 New Acropolis continued with its institutional
activities through the international programmes of Philosophy,
Culture and Volunteering, which are designed to transform the
way that human beings see the world and themselves, and
encourage them to adopt a philosophical and active attitude
to the situations around them. The extraordinary circumstances
which the international community is experiencing as a result
of the coronavirus pandemic have not prevented our centres
from carrying on with their activities. By taking advantage
of the opportunities provided by the new communication
technologies we have been able to continue with our events
online.The philosophical education that our members receive
is not confined to the classroom, but is supplemented by
volunteering activities, which help them develop the ability to
overcome difficulties. 
Below is a quantitative summary of the activities carried out
over this period.

Durante el año 2020 Nueva Acrópolis ha desarrollado sus
actividades institucionales a través de los programas
internacionales de Filosofía, Cultura y Voluntariado, que están
diseñados para transformar la visión que el ser humano tiene
del mundo y de sí mismo y adoptar una actitud filosófica y
activa ante las situaciones de su entorno. Las circunstancias
extraordinarias que está viviendo la comunidad internacional
con motivo de la pandemia del coronavirus no han impedido
que nuestras sedes realicen sus actividades, aprovechando las
oportunidades que nos brindan las nuevas tecnologías de la
comunicación. La formación filosófica que reciben nuestros
asociados se complementa con la práctica de las actividades
de voluntariado, que ayudan a vencer las dificultades que se
les presentan.
A continuación mostramos de forma cuantitativa las
actividades realizadas en este periodo.

Programa Internacional de Voluntariado
International Volunteering Programme

Programa Internacional de Filosofía
International Philosophy Programme

Programa Internacional de Cultura
International Culture Programme

Actividades de Promoción de la Filosofía

Activities for the Promotion of Philosophy

Actividades culturales

Cultural Events

Actividades de voluntariado

Volunteering Activities

Voluntarios

Volunteers

Libros y publicaciones

Books and Publications

Participantes

Participants

Horas de formación en la Escuela de Filosofía

Learning hours at the School of Philosophy

12.860

984.776

Participantes

Participants
44.692

106.888

2.167

29.599

828.643

3.243
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NUEVA ACRÓPOLIS EN INTERNET EN 2020

El año 2020 será especialmente recordado durante mucho
tiempo por motivos relacionados con la salud. Frente a la
pandemia mundial, ha habido un extraordinario comporta -
miento del personal sanitario y un esfuerzo de los
investigadores para hallar una vacuna. También ha sido un
año en el que la utilización de herramientas tecnológicas de
conexión a distancia ha tenido una enorme importancia. Nos
ha posibilitado llevar nuestra vida habitual, como si nada
hubiera cambiado, aunque han aparecido otras implicaciones
no deseadas, como la transmisión de noticias falsas, la
manipulación y polarización de la opinión pública, y un
interés de empresas y gobiernos por «espiar» nuestro
comportamiento en línea.

Al repasar las fotos de las actividades que ha realizado
Nueva Acrópolis en las más de 400 ciudades donde está
presente, hemos visto una evolución, desde imágenes en las
que aparecían docenas de asistentes de forma cercana, a la
aparición de mascarillas protectoras, la distancia entre los
asistentes y finalmente las actividades en línea.

La imaginación de nuestros voluntarios ha permitido realizar
actividades que hace años no hubiéramos imaginado. Por
ejemplo, en el área de voluntariado digital se han realizado
capacitaciones tanto para personas mayores como para
alumnos de primaria, asistiéndoles en el manejo de esta
tecnología. Los habituales torneos de ajedrez que tenían
lugar en algunas sedes, las «aventuras para jóvenes», los

concursos de fotografía o los seminarios musicales también
se han realizado a través de Internet.

Las numerosas charlas y la mayoría de nuestras clases se
celebran a través de la transmisión de vídeo. Nos hemos
acostumbrado a ver fotos de estas actividades con un
mosaico de participantes.

También nos hemos habituado a ver en nuestras charlas la
presencia de cámaras, micrófonos, luces y ordenadores para
poder llegar al público con la mejor calidad.

Merece la pena destacar la profesionalización de algunos
de estos canales de comunicación: emisiones por medio de
canales propios de televisión o de radio, para transmitir a
través de la imagen y el sonido la esperanza que nos aporta
la filosofía en las épocas de crisis.

En definitiva, como Escuela de Filosofía, nos caracteriza el
aspecto humanista y de contacto personal y directo, más que
la comunicación anónima y masiva. Por ello, el uso de medios
digitales remotos no ha supuesto para nosotros algo frío y
sin alma. Así, se demuestra que lo importante no es el medio,
sino el mensaje.

No importa que ahora hablemos de streaming, online o
podcast, y utilicemos Whatsapp, Zoom, Meet, Telegram,
Instagram, Youtube o Facebook: el mensaje de la filosofía es
perdurable y ofrece respuestas a los interrogantes que
tenemos los seres humanos en la Grecia clásica, la India
milenaria o nuestra época tecnológica.

ARGENTINA (Belgrano). Conferencia en línea sobre Tesla.
ARGENTINA (Belgrano). Online lecture about Tesla.
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EL SALVADOR. Publicación de diversos podcasts sobre temas filosóficos.
EL SALVADOR. Publication of different podcasts on philosophical topics.

NEW ACROPOLIS ON THE INTERNET IN 2020
The year 2020 will be especially remembered for a long

time for health-related reasons. In response to the worldwide
pandemic, health workers have done an amazing job and
researchers have made great efforts to find a vaccine. It has
also been a year in which the use of remote connection
technology tools has been of huge importance. It has
enabled us to lead our usual lives, as if nothing had changed,
although other undesirable implications have appeared, such
as the transmission of fake news, the manipulation and
polarisation of public opinion, and an interest by companies
and governments in “spying” on our online behaviour.

Looking through the photos of the activities that New
Acropolis has carried out in the more than 400 cities where
it is present, we could notice a change from images where
dozens of participants could be seen close together, to the
appearance of protective masks, social distancing between
people attending events and finally online activities.

The imagination of our volunteers has enabled us to carry
out activities which years ago we could not have imagined.
For example, in the area of digital volunteering, older people
and primary school pupils have been trained in how to use
this technology. The chess tournaments which used to take
place in some centres, the “adventures for young people”,
the photography competitions or musical seminars have also
taken place via the Internet.

The many talks we offer and most of our classes have been
held via video transmission, and we have become
accustomed to seeing photos of these activities with a
mosaic of participants.

We have also become accustomed to the presence of
cameras, microphones, lights and computers at our talks,
which enable us to provide our audiences with the highest
quality.

It is interesting to note how professional some of these
channels of communication have become: broadcasting via
our own television or radio channels in order to transmit the
hope that philosophy brings in times of crisis through image
and sound.

In short, as a School of Philosophy, our approach is focused
on the human aspect and direct personal contact, rather than
anonymous and mass communication. As a result, the use of
remote digital media has not implied something cold and
soulless from our point of view. We have seen that the
important thing is not the medium, but the message.

It doesn’t matter that now we are using terms like
‘streaming’, ‘online’ or ‘podcast’, and using Whatsapp, Zoom,
Meet, Telegram, Instagram, Youtube or Facebook: the
message of philosophy is enduring and offers answers to the
questions we have as human beings, whether in classical
Greece, ancient India or in our own technological age.
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ESCUELA DE FILOSOFÍA A LA MANERA CLÁSICA
En el corazón de las actividades de Nueva Acrópolis se

encuentra nuestra Escuela de Filosofía a la manera clásica,
como una vía de acceso al conocimiento y a la realización
individual y colectiva.

Nos sentimos continuadores de los sabios que pusieron
en marcha las Escuelas de Filosofía que, a lo largo de la
historia, elaboraron nuevos modelos de renovación y
respuestas para los desafíos de cada época.

La filosofía que proponemos desde Nueva Acrópolis es
una manera de vivir al alcance de todos, practicando las
enseñanzas de los grandes sabios de todos los tiempos, con
fortaleza y eficacia, en cada momento de la vida.

Más de cuatrocientas sedes ofrecen espacios de reflexión
y acción, para mejorar a los seres humanos y la sociedad.

Como ejemplo de nuestra línea de eclecticismo filosófico,
el programa de Introducción a la Escuela de Filosofía de NA.

SCHOOL OF PHILOSOPHY IN THE CLASSICAL TRADITION
At the heart of the activities of New Acropolis is our

School of Philosophy in the Classical Tradition, which offers
a means of access to knowledge and to individual and
collective development.

We feel that we are continuing the work of the great
teachers of the past who established schools of philosophy
which, throughout history, have created new models of
renewal and answers to the challenges of each age.

The philosophy we propose in New Acropolis is a way of
living that is accessible to all and consists of putting into
practice the teachings of the great sages of all times, with
strength and efficiency in all the circumstances of life.

Over four hundred centres offer spaces for reflection and
action, with a view to improving human beings and society.

The introductory course to NA’s School of Philosophy is
an example of our approach of philosophical eclecticism.

POLAND: WORLD PHILOSOPHY DAY

On the occasion of World Philosophy Day, NA organised a
number of online public lectures under the title “The
Everyday Hero”, in which the audience reflected about what
it means to be a hero in our culture.

POLONIA: DÍA MUNDIAL DE LA FILOSOFÍA

Con motivo del Día Mundial de la Filosofía, NA organizó
varias conferencias públicas en línea bajo el título «El héroe
cotidiano», en las que el público reflexionó sobre lo que
significa ser héroe en nuestra cultura.

GRECIA. Clases de filosofía en línea debido a las circunstancias del COVID-19.
GREECE. Philosophy classes were offered online due to the circumstances of COVID-19.
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TEMARIO DEL CURSO FILOSOFÍA PARA VIVIR

POTENCIAR LA ÉTICA Y LOS VALORES

1. FILOSOFÍA NATURAL

Filosofía activa: una forma de vida.
¿Cómo reconocer y desarrollar los valores humanos?
2. EL SER HUMANO Y EL COSMOS

Constitución humana y de la naturaleza.
Teoría de Dharma y Karma en la India.
3. LA SABIDURÍA DE LA INDIA (2 clases)
Simbolismo del Bhagavad Gîta.
Planteamiento del conflicto interior.
4. LOS MISTERIOS DEL TÍBET
Antiguos textos tibetanos: La Voz del Silencio.
El valor de la introspección y la reflexión.
5. FILOSOFÍA BUDISTA

El dolor como vehículo de conciencia.
Las crisis: comprensión y superación.
6. LA SABIDURÍA EN CHINA

Confucio y sus enseñanzas.
La ética en el marco de lo colectivo.

PARA MEJORAR LAS RELACIONES HUMANAS

7. EL RETO DE VIVIR EN SOCIEDAD

La convivencia.
Los problemas del mundo y el ser humano actual.
8. PLATÓN

El mito de la caverna: claves de interpretación.
9. ARISTÓTELES

La búsqueda de la felicidad.
10. PLOTINO Y LA ESCUELA NEOPLATÓNICA

Importancia del eclecticismo para la convivencia.
11. IMPORTANCIA DE LA EDUCACIÓN

El ciudadano y su protagonismo.
El valor de la educación.
12. EGIPTO

La regla de Maat.
La justicia como impulso colectivo.
13. ROMA Y LOS ESTOICOS

Roma y los ciudadanos del mundo.
Estoicos: Séneca, Epicteto y Marco Aurelio.

PARA CONSTRUIR EL FUTURO

14. FILOSOFÍA DE LA HISTORIA

La experiencia como motor de futuro.
15. IMPORTANCIA DE LA TRANSMISIÓN

Historia: fuentes, fundamentos y ciencias complementarias.
16. HISTORIA Y MITOLOGÍA

Realidad psicológica de los mitos.
Propiedades de los símbolos.
17. LOS CICLOS DE LA HISTORIA

El movimiento de la humanidad.
La rueda de la historia.
18. LIBERTAD Y DESTINO

Teoría histórica de Cicerón.
Los arquetipos fijos y la evolución de la humanidad.
Nuestro pasado y nuestro futuro.

PRÁCTICAS DE PSICOLOGÍA

El curso incluye prácticas de psicología sobre 
conciencia, concentración, atención, memoria, hábitos, 
inteligencia, imaginación, voluntad…

TOPICS COVERED IN THE PHILOSOPHY FOR LIVING COURSE

STRENGTHENING ETHICS AND VALUES

1. NATURAL PHILOSOPHY

Active philosophy: a way of life.
How can we recognize and develop human values?
2. THE HUMAN BEING AND THE COSMOS

The constitution of the human being and nature.
Theory of Dharma and Karma in India.
3. THE WISDOM OF INDIA (2 classes)
Symbolism of the Bhagavad Gîta.
Explanation of the inner conflict.
4. THE MYSTERIES OF TIBET
Ancient Tibetan texts: The Voice of the Silence.
The value of introspection and reflection.
5. BUDDHIST PHILOSOPHY

Pain as a vehicle for consciousness.
Understanding and overcoming crisis.
6. WISDOM IN CHINA

Confucius and his teachings.
Ethics in the framework of collective development.

IMPROVING HUMAN RELATIONS

7. THE CHALLENGE OF LIVING IN SOCIETY

Living together in harmony.
The problems of the modern world and the human being of today.
8. PLATO
The myth of the cave: keys of interpretation.
9. ARISTOTLE

The search for happiness.
10. PLOTINUS AND THE NEOPLATONIC SCHOOL

Importance of eclecticism for harmonious coexistence.
11. IMPORTANCE OF EDUCATION

The role of the citizen.
The value of education.
12. EGYPT

The rule of Maat.
The essential role of justice in society.
13. ROME AND THE STOICS

Rome and the citizens of the world.
Stoics: Seneca, Epictetus and Marcus Aurelius.

BUILDING THE FUTURE
14. PHILOSOPHY OF HISTORY

Experience as a driving force for future development.
15. IMPORTANCE OF TRANSMISSION

History: sources, principles and supporting sciences.
16. HISTORY AND MYTHOLOGY

Psychological reality of myths.
Properties of symbols.
17. THE CYCLES OF HISTORY

The movement of humanity.
The wheel of history.
18. FREEDOM AND DESTINY

Cicero’s theory of history.
The fixed archetypes and the evolution of humanity.
Our past and our future.

PRACTICAL PSYCHOLOGY EXERCISES

The course includes practical psychology exercises on: 
Consciousness, concentration, attention, memory, habits, 
intelligence, imagination, will…
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ESPAÑA: FORO DE FILOSOFÍA ESTOICA

Con motivo     del Día Mundial de la Filosofía, NA organizó
un foro virtual de filosofía estoica con la participación de
numerosos especialistas. Tanto las conferencias como los
artículos permanecen disponibles en la web.

SPAIN: STOIC PHILOSOPHY FORUM

On the occasion of World Philosophy Day, NA organised a
virtual forum on Stoic philosophy with the participation of
numerous specialists. Both the lectures and the articles are
available on the web.

BOLIVIA: LOS DIVINOS OCIOS DE PLATÓN

La propuesta de Platón de convertir nuestras horas ociosas
en actividades útiles y enriquecedoras fue el tema central de
una charla en línea, que resultó especialmente oportuna para
los momentos de confinamiento.

BOLIVIA: PLATO AND “DIVINE LEISURE” 
Plato’s proposal of using our leisure time for useful and
enriching activities was the central theme of an online talk,
which was especially timely for the periods of lockdown.

INDIA: DEBATE EN LÍNEA SOBRE FILOSOFÍA

Con motivo del Día Mundial de la Filosofía, los voluntarios de
NA de las sedes de Bangalore, Mumbai y Pune organizaron
un coloquio en línea que proponía buscar inspiración en la
filosofía para superar las dificultades presentes.

INDIA: ONLINE DEBATE ON PHILOSOPHY

On the occasion of World Philosophy Day, NA volunteers
from the centres in Bangalore, Mumbai and Pune organised an
online discussion that proposed looking for inspiration in
philosophy to overcome the present difficulties.
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RUSIA: FILOSOFÍA EN PODCASTS

Aprovechando las facilidades de los medios tecnológicos,
NA publicó los audios de las mejores conferencias públicas,
talleres, libros y artículos ofrecidos con anterioridad y que
actualmente se encuentran disponibles en la red.

RUSSIA: PHILOSOPHY ON PODCASTS

Taking advantage of the opportunities offered by technological
media, NA published audios of the best past public lectures,
workshops, books and articles, which are now available on
the internet.

BULGARIA: EL BANQUETE DE PLATÓN

En la última       edición del año del Club de Literatura, el tema
escogido fue El banquete de Platón. En este encuentro
virtual, los participantes expusieron sus reflexiones sobre el
amor, tema principal de la obra escogida.

BULGARIA: PLATO’S SYMPOSIUM

At the Literature Club’s last edition of the year, the selected
book was Plato’s Symposium. At this virtual meeting
participants shared their reflections on love, which is the
main theme of this dialogue.

ARGENTINA (BELGRANO): LOS ESTOICOS

Las enseñanzas para los tiempos difíciles formuladas por
grandes filósofos estoicos, como Séneca, Marco Aurelio o
Epicteto, fueron motivo de reflexión durante un seminario
en línea celebrado desde Belgrano.

ARGENTINA (BELGRANO): THE STOICS

The teachings for difficult times that were formulated by
great Stoic philosophers, such as Seneca, Marcus Aurelius or
Epictetus, provided a basis for reflection during an online
seminar given by the NA centre in Belgrano.
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SERBIA (BELGRADO): LA AMISTAD DE SÓCRATES

Desde Belgrado, NA organizó una conferencia en línea en la
que se explicó lo que Sócrates entendía por verdadera
amistad. Esto permitió la comparación con lo que hoy en día
llamamos amistad en el mundo civilizado.

ITALY (L’AQUILA): INTERVIEW WITH SOCRATES

The volunteers of NA L’Aquila presented an original
philosophical activity. In a newly restored Renaissance
courtyard, they interviewed Socrates on topics such as
education, virtue and the pursuit of happiness.

ITALIA (L’AQUILA): ENTREVISTA A SÓCRATES

Los voluntarios de NA de L’Aquila, plantearon una original
actividad filosófica. En un patio renacentista recién
restaurado, entrevistaron a Sócrates sobre temas como la
educación, la virtud y la búsqueda de la felicidad.

SERBIA (BELGRADE): THE FRIENDSHIP OF SOCRATES

NA Belgrade organized an online lecture explaining what
Socrates understood by true friendship. This allowed a
comparison to be drawn with what we now call friendship
in the civilized world.

AUSTRIA: LARGA NOCHE DE FILOSOFÍA

Más de 3000 invitados asistieron a los diálogos, talleres y
conferencias organizados por NA con motivo de la 5.ª
edición de la Larga Noche de Filosofía, en un momento en
que la gente permanecía en sus casas por el confinamiento.

AUSTRIA: LONG NIGHT OF PHILOSOPHY

Over 3000 guests attended the conversations, workshops,
and lectures organized by NA for the 5th edition of the Long
Night of Philosophy, at a time when people had to remain at
home due to the lockdown.
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PERÚ: PROGRAMA NACIONAL DE EDUCACIÓN MUSICAL

Durante el mes de junio se realizó el segundo taller para
profesores de música de la primera infancia, como parte del
programa nacional «Sembrando semillas de armonía», esta
vez, de modo virtual debido a la pandemia.

PERU: NATIONAL MUSICAL EDUCATION PROGRAMME

As part of the national programme entitled "Planting seeds
of harmony", the second workshop for early years music
teachers was held in June this year — virtually on this
occasion due to the pandemic.

La puesta en práctica de los valores humanos sustenta un
modelo de cultura activa y participativa, que pone en juego
las cualidades de cada persona, amplía el horizonte mental y
se abre a todas las manifestaciones del espíritu.
La temática es amplia y abarca las más diversas disciplinas:
desde la Historia hasta la Antropología, la Física, el Arte, el
Deporte… ayudando a explicar los fenómenos y las
inquietudes de nuestro tiempo.

Putting human values into practice forms the basis of a model
of active and participatory culture that draws on the
qualities of each person, broadens the horizons of the mind
and makes the expressions of the spirit available to all.
This model of culture covers a wide area and embraces the
most diverse disciplines: from history to anthropology,
physics, art, sport… helping to explain the phenomena and
issues of our times.

REP. CHECA: CONFERENCIA EN LÍNEA

Muchos han sido los temas que NA ha propuesto para ser
desarrollados a través de las pantallas. En esta ocasión, fue la
biografía de Nikola Tesla, que fue un científico visionario,
según algunas opiniones.

CZECH REPUBLIC: ONLINE LECTURE

Among the many topics that NA has presented online was
this biography of Nikola Tesla, who, according to some, was
a visionary scientist.
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PANAMÁ: MITOLOGÍA ROMANA

NA organizó un ciclo de charlas virtuales en el que se
analizaron diferentes aspectos de la cultura del Imperio
romano y cómo sus ciudadanos tenían una fuerte conexión
con lo espiritual.

PANAMA: ROMAN MYTHOLOGY

NA organized a series of virtual talks covering different
aspects of the culture of the Roman Empire and emphasizing
how its citizens had a strong connection with the spiritual
aspects of life.

SPAIN (BILBAO): LITERARY COMPETITION

The third edition of the literary competition "Letters to
Humanity" was held at the Pío Baroja library. The competition
consists of writing a letter by hand on a specific topic; on
this occasion the chosen theme was «Fortitude».

ESPAÑA (BILBAO): CONCURSO LITERARIO

Se realizó en la biblioteca Pío Baroja la tercera edición del
concurso literario «Cartas a la humanidad», que consiste en
escribir una carta a mano sobre un tema concreto; en esta
ocasión el tema escogido fue «La fortaleza».

BRASIL: SEMANA DE ARTE 2020
A través del canal de NA en Youtube y de su página nacional
en Facebook, las siete actividades virtuales programadas
durante las restricciones sanitarias dentro de la Semana de
Arte consiguieron más de 50.000 espectadores en directo.

BRAZIL: ART WEEK 2020
Through NA's Youtube channel and its national Facebook
page, the seven virtual activities scheduled during the period
of health restrictions as part of Art Week attracted more
than 50,000 live viewers.
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FRANCIA (PARÍS): REENCARNACIÓN EN EGIPTO
Desde París, NA organizó una charla a través de Facebook en
la que se profundizó sobre las enseñanzas de la antigua
sabiduría egipcia relacionadas con la vida después de la vida.

FRANCE (PARIS): REINCARNATION IN EGYPT

From Paris, NA organized a talk via Facebook that provided a
deeper understanding of the teachings of ancient Egyptian
wisdom on the afterlife.

ITALY (VERONA): A MOBILE LIBRARY IN THE PARK

After putting in place the necessary health protection
measures, NA in Verona organized various fun activities in a
public park, including a mobile library with books and comics
for all ages, puppet shows, music, etc.

ITALIA (VERONA): UNA BIBLIOTECA MÓVIL EN EL PARQUE

NA en Verona organizó, con las necesarias medidas sanitarias,
varias actividades de animación en un parque público, entre
ellas su biblioteca móvil con libros y cómics para todas las
edades, espectáculos de títeres, música, etc.

PORTUGAL: SEMINARIO SOBRE EL MITO DEL REY ARTURO

El simbolismo del rey Arturo fue el objeto de un seminario en
línea que organizó NA a través de la plataforma Zoom, en el
cual se estudiaron diferentes aspectos, como la iniciación
caballeresca, el Santo Grial, Merlín el mago, etc.

PORTUGAL: SEMINAR ON THE MYTH OF KING ARTHUR

The symbolism of King Arthur was the subject of an online
seminar organized by NA via the Zoom platform. Different
aspects were studied, such as initiation into knighthood, the
Holy Grail, Merlin the magician, etc.
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PERÚ: CAMPEONATO DE AJEDREZ

El Área de Promoción de la Cultura de NA organizó el Primer
Campeonato Virtual de Ajedrez, con el objetivo de incentivar
el entrenamiento de una mente estratégica. Durante una sola
mañana se jugaron más de 150 partidas.

PERU: CHESS CHAMPIONSHIP

NA’s Department for the Promotion of Culture organized the
First Virtual Chess Championship, with the aim of fostering
the training of strategic thinking. More than 150 games were
played during a single morning.

BOLIVIA: BEETHOVEN CONCERT

On the occasion of the 250th anniversary of Beethoven's
birth, NA offered an online educational concert of works by
this composer, with the participation of seven musicians and
their conductor.

BOLIVIA: CONCIERTO SOBRE BEETHOVEN

Con motivo del 250 aniversario del natalicio de Beethoven,
NA ofreció un concierto didáctico en línea con la
participación de siete músicos más el director de orquesta,
que interpretaron obras de este compositor.

TAIWÁN (TAIPEI): VISITA A LA EXPOSICIÓN «TUTANKHAMON»
Los voluntarios de NA visitaron en Taipei la exposición
dedicada a Tutankhamon y la civilización egipcia para
profundizar en los enigmas que todavía guarda esta
misteriosa civilización antigua.

TAIWAN (TAIPEI): VISIT TO THE TUTANKHAMUN EXHIBITION

NA volunteers visited the exhibition on Tutankhamun and
Egyptian civilization in Taipei to gain a deeper understanding
of the enigmas that still surround this mysterious ancient
civilization.
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EL SALVADOR (SANTA TECLA): PROGRAMA TERAPÉUTICO DE TAI CHI

NA clausuró el Programa de tai chi chuan para pacientes de
Parkinson, Alzheimer y otras neuropatías, con el objetivo de
mejorar la calidad de vida y ejercitar el cuerpo de los
pacientes. Participaron cerca de 90 personas adultas.

EL SALVADOR (SANTA TECLA): THERAPEUTIC TAI CHI PROGRAMME

NA offered a Tai Chi Chuan programme for patients suffering
from Parkinson's, Alzheimer's and other neurological illnesses,
with the aim of improving their quality of life and providing
physical exercise. Nearly 90 adults took part.

HUNGARY (SZÉKESFEHÉRVÁR): SEMINAR ON THE I CHING

During the lockdown, NA organized an online seminar on the
characteristics of symbolic thought and the structure of the
trigrams and hexagrams contained in the I Ching. All
participants were able to interact live.

HUNGRÍA (SZÉKESFEHÉRVÁR): SEMINARIO SOBRE EL I CHING

Durante el periodo de cuarentena, NA organizó un seminario
en línea sobre las características del pensamiento simbólico
y la estructura de los trigramas y hexagramas del I Ching.
Todos los participantes pudieron intervenir en directo.

ISRAEL (TEL AVIV): EXPOSICIÓN DE PINTURA

A pesar de las restricciones y cumpliendo las normas
sanitarias, NA inauguró la exposición «Viaje a Ítaca», en la que
se presentaron las creaciones de seis artistas que quisieron
plasmar su viaje interior del último año.

ISRAEL (TEL AVIV): PAINTING EXHIBITION

Despite the restrictions and in compliance with health
protection measures, NA inaugurated an exhibition entitled
"Journey to Ithaca", which presented the works of six artists
who tried to capture their inner journey over the last year.
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En este año nuestra aportación voluntaria a la sociedad y al medioambiente ha estado marcada por las difíciles condiciones
de la pandemia de la Covid-19, que nos ha llevado a implantar medidas de protección en cada actuación y redistribuir nuestros
esfuerzos y acciones solidarias ante las nuevas y crecientes necesidades.
Donde nos ha sido posible, hemos colaborado con los más necesitados, llevando alimentos, ropa, donando mascarillas y
equipos de protección, acompañando a ancianos y ayudando en campañas para niños, haciendo donaciones de sangre y otras
muchas actividades directas.
Paralelamente, hemos activado planes de contingencia en varios países afectados de América, Asia y Europa, respondiendo ante
huracanes, terremotos, inundaciones y temporales de frío.
También hemos realizado actividades medioambientales de reforestación, cuidado y limpieza de espacios naturales y urbanos,
vigilancia antiincendios de bosques, campañas de reciclaje y otras similares en varios países.
Además, hemos promocionado proyectos y acciones para promover hábitos saludables, como el deporte, la alimentación
equilibrada, etc.
Es importante señalar la colaboración, como apoyo recibido y prestado, junto a organismos internacionales, Gobiernos
nacionales y locales, entidades públicas y privadas de todo tipo y múltiples personalidades del ámbito cultural, humanitario
y ambiental que, como todos los años, han compartido su tiempo y generosidad en la implantación de proyectos.

This year, our volunteering contribution to society and the environment has been marked by the difficult conditions of the
Covid-19 pandemic, which has led us to introduce protection measures in each activity and redistribute our social and
environmental efforts and actions in the light of the new and increasing needs.
Where possible, we have supported those most in need, bringing food and clothing, donating masks and protection equipment,
providing companionship to older people and helping in campaigns for children, giving blood and many other direct actions.
At the same time, we have activated contingency plans in several affected countries in America, Asia and Europe, responding
to hurricanes, earthquakes, floods and cold weather.
We have also carried out environmental activities of reforestation, looking after and cleaning natural and urban spaces, forest
fire prevention, recycling campaigns and other similar activities in several countries.
In addition, we have promoted projects and actions to promote healthy lifestyles, such as sport, balanced diet, etc.
It is important to mark the support we have provided and received by working in collaboration with international organizations,
national and local governments, public and private entitites of all kinds and personalities from the cultural, humanitarian and
environmental areas, who have once again shared their time and generosity in helping to implement the different projects.

INDIA (Bangalore). Voluntarios de NA instruyeron a casi cien personas de la tercera edad sobre aplicaciones en línea para resolver sus necesidades básicas.
INDIA (Bangalore). NA volunteers supported nearly a hundred seniors by teaching them how to fill in online applications to meet their basic needs.
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POLONIA (VARSOVIA): CONFECCIÓN DE MASCARILLAS

Como consecuencia de la pandemia, han surgido nuevas
formas de ayudar y colaborar con las indicaciones sanitarias.
Los voluntarios de NA confeccionaron mascarillas destinadas
a niños de los orfanatos de Varsovia.

POLAND (WARSAW): MASK MAKING

As a result of the pandemic, new ways have emerged to
support and help with the public health measures. NA
volunteers made masks for the children of Warsaw
orphanages.

HONDURAS (SAN PEDRO SULA): AYUDA HUMANITARIA,HURACÁN ETA
La sede de NA en San Pedro Sula se convirtió en un refugio
para los numerosos damnificados del huracán Eta, que dejó
a su paso víctimas mortales e incalculables daños materiales.
Todas las sedes de NA participaron en el reparto de ayuda.

HONDURAS (SAN PEDRO SULA): HUMANITARIAN AID, HURRICANE ETA
The central branch of NA in San Pedro Sula became a refuge
for the many victims of Hurricane Eta which left many dead
and incalculable damage to property in its wake. All NA
branches participated in the distribution of aid.

VENEZUELA: “A GIFT FOR MÉRIDA” CAMPAIGN

On the anniversary of the founding of the city of Mérida, NA
volunteers decided to give a present to the city by working
on the maintenance and restoration of the city's Botanical
Garden.

VENEZUELA: CAMPAÑA «UN REGALO PARA MÉRIDA»
Con motivo del aniversario de la fundación de la ciudad de
Mérida, los voluntarios de NA quisieron regalar a la ciudad
una jornada de mantenimiento y recuperación de los
espacios del Jardín Botánico de la ciudad.
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BRASIL (FORTALEZA): AYUDA DURANTE LA PANDEMIA

El aislamiento social impuesto como consecuencia de la
pandemia supone hambre para mucha gente con pocos
recursos. Los voluntarios de NA Fortaleza prepararon y
repartieron miles de platos de comida a  personas necesitadas.

BRAZIL (FORTALEZA): HELP DURING THE PANDEMIC

The social isolation resulting from the pandemic meant hunger
for many people with limited resources. Volunteers from NA
Fortaleza prepared and delivered thousands of meals to
people in need.

SLOVAKIA: MASK AND RUG DISTRIBUTION

Throughout the year, NA volunteers made and distributed
masks to hospitals and other groups. They also launched
workshops to manufacture rugs for dog shelters.

ESLOVAQUIA: REPARTO DE MASCARILLAS Y ALFOMBRAS

Durante todo el año, los voluntarios de NA confeccionaron
y distribuyeron mascarillas a hospitales y diferentes
colectivos. También pusieron en marcha talleres para fabricar
alfombras para los refugios de perros.

URUGUAY (MONTEVIDEO): ARTÍCULOS DE PRIMERA NECESIDAD

Los voluntarios de NA entregaron alimentos no perecederos,
artículos de higiene, ropa de abrigo y juguetes a distintas
organizaciones que ayudan a personas indigentes.

URUGUAY (MONTEVIDEO): ESSENTIAL ITEMS

NA volunteers delivered non-perishable food, toiletries,
clothing and toys to organizations that help people living in
poverty.
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COSTA RICA: ENTREGA DE ARTÍCULOS EN CHUMICO

Los voluntarios de NA realizaron una colecta de artículos de
limpieza e higiene personal para la población indígena Cabecar,
a la que entregaron mascarillas, desinfectante, jabón, etc., con
todas las precauciones necesarias en estos momentos.

COSTA RICA: DELIVERY OF ITEMS IN CHUMICO

NA volunteers organized a collection of cleaning and personal
hygiene products for the Cabecar indigenous population, and
made a delivery of masks, disinfectants, soap, etc., with all the
necessary precautions required at this time.

CHIPRE (NICOSIA): AYUDA PARA LOS REFUGIOS DE PERROS

Voluntarios y simpatizantes de NA realizaron diversos trabajo
de voluntariados en varios refugios de perros de Nicosia y
Limasol.

CYPRUS (NICOSIA): SUPPORT FOR DOG SHELTERS

NA volunteers and supporters performed various
volunteering tasks in different dog shelters in Nicosia and
Limassol.

RUMANÍA (CLUJ-NAPOCA): VOLUNTARIADO EN LA PANDEMIA

Voluntarios de NA comenzaron en el mes de marzo a
preparar alimentos para las personas más desfavorecidas.
Con un equipo reducido y durante tres horas al día lograron
cocinar entre 120 y 160 raciones diarias.

ROMANIA (CLUJ-NAPOCA): VOLUNTEERING IN THE PANDEMIC

In March, NA volunteers began preparing food for the most
disadvantaged people. With a small team and for three hours
a day they managed to cook between 120 and 160 meals per
day.
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Nueva Acrópolis ha continuado colaborando y buscando
colaboración para sus actividades este año, mediante las
alianzas y la cooperación con otras organizaciones e
instituciones en cada país en el que se encuentra presente.
Ante las dificultades y limitaciones planteadas por la
pandemia del coronavirus en 2020, ha tenido que adaptar la
forma en que se ejecutan dichas alianzas.

Como ejemplo de estas alianzas, podemos citar la Noche
Larga de Filosofía, celebrada en las ciudades suizas de Zurich
y Lausana, con el apoyo de la UNESCO y la colaboración de
Asociaciones, estudiantes, profesores de filosofía y empresas
para difundir la filosofía.

En el marco de nuestras acciones de voluntariado, los
miembros y amigos de Nueva Acrópolis, en colaboración con
el Cuerpo de Voluntarios de Chipre se unieron para recoger
y entregar ayuda a familias en situación de vulnerabilidad.

Foros Internacionales

La OINA ha participado en foros sobre cómo adaptar los
trabajos de mejora social. En esta línea, voluntarios de
distintos países y continentes participaron en un evento
especial de carácter mundial organizado por el Programa de
Voluntarios de Naciones Unidas (VNU) conjuntamente con la
Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y de
la Media Luna Roja. 

El Global Technical Meeting 2020 (GTM) tuvo lugar del 13 al
16 de julio de 2020 y su tema fue «Reimaginando el
voluntariado para la Agenda 2030». Este evento ha permitido
alimentar y enriquecer el plan de la OINA para su
contribución a la sociedad a través de sus programas
internacionales durante la próxima década, conocida como la
«década de acción» de la Agenda 2030.

New Acropolis has continued to work with others and seek
partners for its activities this year, by forging alliances and
cooperating with other organizations and institutions in
every country where it is present. Faced with the difficulties
and limitations arising from the coronavirus pandemic in
2020, it has had to adapt the form in which such alliances are
implemented.

An example of one of these alliances was the Long Night of
Philosophy, held in the Swiss cities of Zürich and Lausanne,
with the support of UNESCO and contributions from
associations, students, philosophy professors and companies,
aimed at making philosophy more accessible.

In the area of volunteering, members and friends of New
Acropolis, working together with the Volunteer Corps of
Cyprus, combined forces to collect and deliver aid for
families in vulnerable situations.

International Forums

The IONA has participated in forums on how to adapt social
improvement projects. As part of this initiative, volunteers
from different countries and continents took part in a special
global event organized by the United Nations Volunteers
(UNV) Program together with the International Federation of
Red Cross and Red Crescent Societies.

The Global Technical Meeting 2020 (GTM) was held from
13 - 16 July 2020 and its theme was «Reimagining volunteering
for Agenda 2030». This event has enabled the IONA to
further develop and enhance its plan to contribute to society
through its international programmes over the next decade,
known as the “Decade of Action” of Agenda 2030.

SUIZA:     Larga Noche de Filosofía, con numerosas actividades en línea.
SWITZERLAND: Long Night of Philosophy, with many online activities.

CHIPRE: Voluntarios de NA recogieron ayuda para familias necesitadas.
CYPRUS: NA volunteers collected aid for families in need.
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PERÚ: RECONOCIMIENTO DEL CONGRESO

El Congreso     de la República distinguió a NA Perú con el
Diploma de Honor por la obra de formación filosófica, difusión
cultural y labor de voluntariado que viene realizando durante
más de cincuenta años en este país.

PERU: RECOGNITION BY CONGRESS

The Congress of the Peruvian Republic awarded NA Peru its
Diploma of Honour for its work in the fields of philosophical
education, cultural dissemination and volunteering which it
has been carrying out in the country for more than 50 years.

ROMANIA (ORADEA): AWARD AT VOLUNTEERING GALA

The Volunteering Gala organized by the Department of Social
Welfare of Oradea awarded one of its prizes to NA
volunteers for their work at a childrens’ centre in the city,
where it offered a variety of artistic, scientific and
educational activities.

RUMANÍA (ORADEA): PREMIO EN LA GALA DEL VOLUNTARIADO

La Gala del Voluntariado organizada por el Departamento de
Asistencia Social de Oradea concedió uno de sus premios a
los voluntarios de NA por su labor en un centro para niños de
la ciudad con numerosas actividades artísticas, científicas y
pedagógicas.

ITALIA (VERONA): FIESTA DE INAUGURACIÓN DE UN PARQUE PÚBLICO

Tras las iniciativas de animación del parque S. Teresa
impulsadas por los voluntarios de NA, el Alcalde y varios
Concejales quisieron manifestar su apoyo con su presencia
en la fiesta de inauguración.

ITALY (VERONA): INAUGURATION PARTY FOR PUBLIC PARK
Following the initiatives organized by NA volunteers to bring
new life to the S. Teresa park, the Mayor and several
councillors came to declare their support by attending the
inauguration party.
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Nueva Acrópolis, a través de su labor institucional, contribuye a la agenda 2030 en todos los países en los que se encuentra
presente. Su aportación a nivel mundial es especialmente notable en los ODS 4, 15, 16 y 17.

Este 2020 se realizaron talleres virtuales de implantación de los objetivos de desarrollo sostenible (ODS) en los que participaron
capacitadores representantes de 52 países. El objetivo de estos talleres fue hacer una puesta en común de las contribuciones
de cada país a estos ODS, así como identificar una línea base para la medición de los impactos en el futuro. A tal efecto, se
desarrolló e implantó una matriz de medición para la década siguiente denominada «Década de la Acción».

Nueva Acrópolis ha continuado sus esfuerzos capacitando a sus instructores, miembros y voluntarios para renovar métodos
de trabajo, con el fin de formar ciudadanos más conscientes y responsables de sí mismos y de su entorno por medio de todas
las actividades de sus tres programas internacionales. Los miembros y voluntarios de la organización se forman en un estilo de
vida respetuoso de la dignidad humana, de las diferencias y del medio ambiente. Nueva Acrópolis se ha convertido en muchos
contextos locales en un gestor cultural capaz de articular iniciativas de múltiples sectores en torno a un objetivo común,
construyendo de manera natural alianzas para el bien común.

BRASIL (BRASILIA): PROYECTO SOBRE HEROÍSMO COTIDIANO

En este momento de la pandemia, varios maestros de NA
colaboran con el Gobierno del Distrito Federal preparando
vídeos para estudiantes de escuelas públicas que  estudian
en casa sin contacto con sus maestros y compañeros.

BRAZIL (BRASILIA): PROJECT ON EVERYDAY HEROISM

During the pandemic, several school teachers from NA have
been working with the District Federal Government,
preparing videos for state school pupils who are studying at
home without any contact with their teachers or classmates.

UNITED STATES (CHICAGO): COMMUNITY GARDEN PROJECT

Volunteers from NA Chicago initiated projects to enhance
the beauty of local public gardens during the pandemic and
civil unrest, demonstrating the importance of working
together in an atmosphere of harmony.

ESTADOS UNIDOS (CHICAGO): PROYECTO JARDÍN COMUNITARIO

Los voluntarios de NA Chicago impulsaron un proyecto para
embellecer jardines públicos locales durante la pandemia y
los disturbios sociales, mostrando la importancia de trabajar
juntos colaborando en un ambiente de armonía.
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Through its institutional work, New Acropolis is contributing to Agenda 2030 in all the countries where it is present. Its overall

contribution worldwide is particularly focused on SDGs 4, 15, 16 and 17.

Throughout 2020, a number of virtual workshops were held to introduce the Sustainable Development Goals (SDGs), with

trainers representing 52 countries taking part. The aim of these workshops was to share how each country was contributing to

the SDGs, as well as to identify a baseline for measuring future impacts. To help achieve this, a performance measurement

matrix for the next decade called “Decade of Action” was developed and introduced.

New Acropolis has continued its efforts by training its teachers, members and volunteers to use new working methods to raise

citizens’ awareness and develop a greater sense of responsibility for themselves and their environment, through all the activities

of its three international programmes. The organization’s members and volunteers are encouraged to live in a way that is

respectful of human dignity, differences and the environment. In many local contexts New Acropolis has become a cultural

manager capable of coordinating the initiatives of different sectors around a common objective, building alliances for the

common good in a natural way.

UNITED KINGDOM (LONDON): WORLD CLEANUP DAY

Volunteers from NA London cleaned up different areas of
the city on the occasion of World Cleanup Day and became
aware in the process of the bad habits we have developed in
our consumer societies.

REINO UNIDO (LONDRES): DÍA MUNDIAL DE LA LIMPIEZA

Voluntarios de NA Londres se pusieron en marcha para
limpiar en distintos lugares con motivo del Día Mundial de la
Limpieza y tuvieron oportunidad de constatar los malos
hábitos que hemos adquirido en las sociedades de consumo.

FRANCIA. Voluntarios de siete sedes de NA se unieron a la iniciativa del movimiento internacional World Clean-Up Day recogiendo residuos. 
FRANCE. Volunteers from seven NA centres joined the initiative of the international movement “World Cleanup Day” by collecting rubbish.
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DECLARATION OF THE GENERAL MEETING

HELD BY VIDEOCONFERENCE FROM MADRID (SPAIN) 

The General Meeting approves the following resolutions:

A) In the face of the pandemic caused by the Covid-19 virus
(coronavirus) and in view of the worldwide health and social
emergency that requires effective and immediate action by
governments, individuals and organizations in general, as set
out by the World Health Organization (WHO) in its
Declaration of 16 March 2020, the International Organization
New Acropolis recommends that all its member associations
follow the guidelines of the World Health Organization
(WHO) and national governments in the fight against this
pandemic.

B) The General Meeting recalls that the International
Organization New Acropolis (I.O.N.A.) joins the call of the UN
to achieve the 17 Sustainable Development Goals (SDG)
included in its Agenda 2030 and to promote the need for a
greater awareness of unity and solidarity to ensure that they
are met.

Accordingly, it notes that the programmes carried out by the
IONA are related to the following Sustainable Development
Goals: No. 4, on Quality Education; No. 13, on Climate Action;
No. 16, on Peace, Justice and Strong Institutions; and No. 17, on
Partnerships to Achieve Objectives. Thanks to the wide

DECLARACIÓN DE LA ASAMBLEA GENERAL

CELEBRADA POR VIDEOCONFERENCIA DESDE MADRID (ESPAÑA) 

La Asamblea General aprueba:

A) Que ante la pandemia provocada a nivel mundial por el
contagio del virus Covid-19 (coronavirus) y teniendo en
cuenta la emergencia sanitaria y social mundial que requiere
una acción efectiva e inmediata de los Gobiernos, las
personas y todas las entidades en general, tal como lo califica
la Organización Mundial de la Salud (OMS) en su Declaración
de 16 de marzo de 2020, la Organización Internacional Nueva
Acrópolis recomienda a todas sus Asociaciones adherentes
seguir las indicaciones de la Organización Mundial de la Salud
(OMS) y de los Gobiernos nacionales en la lucha contra esta
pandemia.

B) Recordar que la Organización Internacional Nueva
Acrópolis (OINA), se adhiere a la convocatoria de la ONU
para alcanzar los diecisiete Objetivos de Desarrollo
Sostenible (ODS) que se incluyen en la llamada Agenda 2030
y difundir la necesidad de generar una mayor conciencia de
unidad y solidaridad para verlas cumplidas.

En este sentido, se destaca que los programas que lleva a cabo
la OINA se encuentran en relación con los siguientes ODS:
el 4, sobre Educación de Calidad; el 13, sobre Acción por el
Clima; el 16, sobre Paz, Justicia e Instituciones sólidas; el 17,

GUATEMALA (Cobán). Voluntarios de NA ayudaron a los daminificados del huracán Eta, que provocó graves inundaciones, con comida y ropa.
GUATEMALA (Cobán). NA volunteers helped the victims of Hurricane Eta with food and clothing after the serious flooding it had caused.
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variety of programmes implemented by its national member
associations, the I.O.N.A. also contributes to other SDGs, in
addition to the ones already mentioned. By way of example
we can mention: soup kitchens for destitute people (SDG 2);
actions to provide accessible and non-polluting energy in
several rural locations across Europe and America (SDG 7);
and educational programmes for health and sports that help
to improve lifestyle (SDG 3).

Accordingly, the General Meeting recommends to its
members that they draw up plans to raise awareness about
the SDGs and define specific targets for continuing to
contribute to the SDG indicators over the coming years.

C) The General Meeting of the IONA congratulates its
volunteers and associates for the success of the many
activities of Philosophy, Culture and Volunteering that have
been held over the last year (2019) in over 50 countries where
New Acropolis centres affiliated with the I.O.N.A. are
established, through the action of over four hundred centres
around the world.

D) The General Assembly recalls that the I.O.N.A. is
committed through its Founding Principles to encourage
respect for human dignity in its different activities, in a
collective effort to achieve fraternity among all human beings
and nations.

sobre alianzas para lograr los objetivos. Además de los ODS
ya mencionados, gracias a la riqueza y variedad de los
programas de las asociaciones nacionales adherentes que la
integran, la OINA también contribuye a otros ODS. Podemos
mencionar a título de ejemplo: comedores solidarios de los
que se benefician personas sin recursos (ODS 2); acciones para
proporcionar energía asequible y no contaminante en varios
centros rurales de Europa y América (ODS 7) y programas de
educación para la salud y deportes que mejoran el estilo de
vida (ODS 3).

Por todo ello, la Asamblea General recomienda a sus
miembros adheridos elaborar planes de sensibilización sobre
los ODS y definir metas específicas para continuar
contribuyendo a los indicadores de los ODS en los próximos
años.

C) La Asamblea General se congratula del éxito obtenido en
las innumerables actividades de Filosofía, Cultura y
Voluntariado que se han realizado durante el pasado año en
más de cincuenta países en los que se encuentran implantadas
las delegaciones de Nueva Acrópolis federadas a la OINA y la
acción subsidiaria de más de cuatrocientas sedes repartidas
en todo el planeta.

D) La Asamblea General recuerda que la OINA se encuentra
comprometida a través de sus Principios Fundacionales a
fomentar en sus diferentes actividades el respeto de la
dignidad humana en un esfuerzo colectivo por alcanzar la
fraternidad entre todos los seres humanos y los pueblos.

BRASIL (Natal).  Confección y distribución de 800 buzos hospitalarios para ayudar a los profesionales de la salud a protegerse contra la COVID.
BRAZIL  (Natal). 800 hospital scrubs were produced and distributed to health professionals to provide protection against COVID.
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ALBANIA - ALBANIA
Thanas Ziko, Vila 86 TIRANA www.akropoliri.al

ALEMANIA - GERMANY
Schwanthalerstrasse 91 80336 MÚNICH
www.neueakropolis.de

ARGENTINA - ARGENTINA
BUENOS AIRES Amenábar, 863, C1426AJM
CÓRDOBA Juan Antonio Lavalleja 995, barrio Cofico,
CP 5000 www.nueva-acropolis.org.ar

AUSTRALIA - AUSTRALIA
20 Nelson Street, Balaclava 

MELBOURNE 3183 Vic www.acropolis.org.au

AUSTRIA - AUSTRIA
Münzgrabenstrasse 103 8010 GRAZ
www.neueakropolis.at 

BÉLGICA - BELGIUM
Rue Trieu de la Bouve 2, 7387 FAYT-LE-FRANC
www.nouvelle-acropole.be

BOLIVIA - BOLIVIA
Potosí 462, SANTA CRUZ DE LA SIERRA
www.acropolis.com.bo

BOSNIA Y HERZEGOVINA
BOSNIA AND HERZEGOVINA
Zmaja od Bosne, 6 

71000 SARAJEVOwww.nova-akropola-ba

BRASIL - BRAZIL
SP Shin Ca 09  Lote 18, Bairro: Lago Norte

CEP 71503-509 BRASILIA
Estrada de Santa Barbara, 957 - São Francisco 

Xavier, SÃO JOSÉ DOS CAMPOS/SP 
CEP 01060-970 São Paulo
www.acropole.org.br

BULGARIA - BULGARIA
Gen. Gurko, 38 1000 SOFIA
www.akropol.bg

CANADÁ - CANADA
6768 Rue Saint Denis, MONTREAL
(QC) H2S 2S2 www.acropole.ca

CHILE - CHILE
Av. Vicuña Mackenna, 76, Providencia SANTIAGO
www.nueva-acropolis.cl

CHIPRE - CYPRUS
Oreiadon 8, Strovolos NICOSIA
nea-acropoli.org.cy 

COLOMBIA - COLOMBIA
Cl. 70 A No 11 – 48, SANTA FE DE BOGOTÁ D.E. 
Carrera 77A  No 49A18, Barrio Estadio MEDELLÍN
www.acropoliscolombia.org

COREA DEL SUR - SOUTH KOREA
Jongno-gu Dongsung-dong 50-13 
SEOUL 06648 www.newacropolis.or.kr

COSTA RICA - COSTA RICA
Los Yoses. Avenidas 35 y 37 
SAN JOSÉ DE COSTA RICA
www.acropoliscr.org

CROACIA - CROATIA
Ilica 36 10000 ZAGREB
www.nova-akropola.hr

DINAMARCA - DENMARK
Sølvgade  95 1307 COPENHAGUE
www.nyakropolis.dk

EE.UU. - USA
P.O. Box 37215 RALEIGH, NORTH CAROLINA 27627
2000 Massachusetts Ave. 
Boston - Cambridge, Massachusetts 02140 
642 1/2 Hauser Blvd
Los Angeles, California 90036
4548 N. Dover CHICAGO, Illinois 60640  
www.newacropolisusa.org

EL SALVADOR - EL SALVADOR
Avenida La Floresta No 21, Colonia San Mateo 
SAN SALVADOR www.acropolis.org.sv

ESLOVAQUIA - SLOVAKIA
Osadná 15, 831 03 BRATISLAVAwww.akropolis.sk

ESLOVENIA - SLOVENIA
Wolfova 8, 1000 LJUBLJANA
www.akropola.org

ESPAÑA - SPAIN
Pizarro, 19 bajo dcha., 28004 MADRID
www.nueva-acropolis.es

FRANCIA - FRANCE
48, rue du Fer à Moulin, 
75005 PARIS www.nouvelle-acropole.fr

GRECIA - GREECE
Agiou Meletiou, 29, Kipseli ATENAS
www.nea-acropoli.gr

GUATEMALA - GUATEMALA
20 Calle 10-96, Zona 10 CIUDAD DE GUATEMALA
www.nuevaacropolis.org.gt
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HONDURAS - HONDURAS
Col. Florencia Sur, Ave. Los Pinos y  2.ª Calle, 
No. 4101, calle atrás de Kinder Happy Faces
TEGUCIGALPA www.acropolishonduras.org

HUNGRÍA - HUNGARY
1085 BUDAPEST - Rigó u. 6-8 www.ujakropolisz.hu

INDIA - INDIA
Appartment A-0, Ground Floor,
Connaught Mansions, S.B.S. Road, Colaba.
MUMBAI, MAHARASHTRA
3017, 12th �B�Main Road, HAL 2nd Stage, 
Indira Nagar
Bangalore, 560008 Karnataka
www.acropolis.org.in

IRLANDA - IRELAND
43, Lower Rathmines Road DUBLIN 6 
www.acropolis.ie

ISRAEL - ISRAEL
Salomon 7 6602301 TEL-AVIV
www.newacropolis.org.il

ITALIA - ITALY
Piazza Meucci, 23, 00146 ROMA
www.nuovaacropoli.it

JAPÓN - JAPAN
Daimachi 8-14, Bay City Takigawa 901
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken
www.acropolis.jp

KAZAJISTÁN - KAZAKHSTAN
Zhybek Zholy 64, of. 707  Tel: 007 747 582-64-98
ALMATY, KAZAJISTÁN

MÉXICO - MEXICO
Zempoala 570, Colonia Letrán del Valle Alcaldía
Benito Juárez
CP 03650 Ciudad de México
www.acropolis.org.mx

MOLDAVIA - MOLDOVA
Armenească, no. 81/7
CHIșINăU www.noua-acropola.md

PANAMÁ - PANAMA
Calle Otilia de Tejeira, Edificio Le Blue, 
4to nivel Oficina 4D El Carmen
CIUDAD DE PANAMÁ www.acropolis.org.pa

PARAGUAY - PARAGUAY
Calle Dr. Telmo Aquino Aquino 3869, 
casi Chaco Boreal CP 1580
Barrio Mburicaó ASUNCIÓN - CENTRAL
www.acropolisparaguay.org

PERÚ - PERU
Av. Javier Prado Este 465, 
San Isidro, LIMA 27 www.acropolisperu.org

POLONIA - POLAND
Ul Zygmunta Glogera 3/1 - 02-051, 
WARSZAWA - STARA OCHOTA
www.nowa-akropolis.pl

PORTUGAL - PORTUGAL
Calle Joaquim Antonio de Aguiar, nº 35 2º Dto. 
CP 1070-149  LISBOA
www.nova-acropole.pt
REINO UNIDO - UNITED KINGDOM
19 Compton Terrace, LONDON N1 2UN
www.newacropolisuk.org

REPÚBLICA CHECA - CZECH REPUBLIC
Varsavská 19, 12000 PRAHA 2
www.akropolis.cz

REP. DOMINICANA - DOMINICAN REP.
Calle Santiago esquina Cayetano Rodríguez, Torre 
El Escorial. Apto. 401 A SANTO DOMINGO
www.acropolis.org.do

REP. SERBIA - REP. OF SERBIA
Brankova 24 - 11000 BELGRADO
www.nova-akropola.rs

RUMANÍA - ROMANIA
General Atanasie Demosthene no. 7, Sector 5
BUCAREST
www.noua-acropola.ro

RUSIA - RUSSIA
Bolshoi Sukharevskiy pereulok, Dom 16 
127051 MOSCOW
Naberezhnaya reki Moyki, dom 112B
190121 SAN PETERSBURGO
Ulitsa Shevchenko, 20
620075 EKATERINBURGO
acropolis.org.ru

SUDÁFRICA - SOUTH AFRICA
Orion House, 49 Jorissen St. 3rd, Braamfontein
JOHANNESBURGO 2001
www.newacropolis.org.za

SUIZA - SWITZERLAND
Avenue de Tivoli, 19 b 1007 LAUSANNE
www.nouvelle-acropole.ch

TAIWÁN - TAIWAN
Floor 1, No. 3, Alley 265, Section 2, Hoping East
Road, TAIPEI
www.acropolis.org.tw

UCRANIA - UKRAINE
Shcherbakova Str. 9a, KIEW 03062
ww.newacropolis.org.ua

URUGUAY - URUGUAY
Luis Franzini 844, 11300 MONTEVIDEO
www.acropolis.org.uy

VENEZUELA - VENEZUELA
Avenida Las Américas. Pasos arriba del CC Plaza
Mayor Edificio Editorial Casa Blanca #1-18.
MÉRIDA




